Agenda Item F orm Agenda Date: 08/ 1 7 / 04

Districts Affected: All
Dept. Head/Contact Information:  Municipal Clerk, Richarda Duffy Momsen, (915) 541-4127

Type of Agenda ltem:

[JResolution [(CJStaffing Table Changes [OBoard Appointments
[ITax Installment Agreements [(JTax Refunds [JDonations

[CIRFP/ BID/ Best Value Procurement [JBudget Transfer [Jitem Placed by Citizen
[ClApplication for Facility Use [IBidg. Permits/Inspection [(introduction of Ordinance
Clinteriocal Agreements XContract/Lease Agreement [JGrant Application

Clother Indegende’nt Contractors

Funding Source:
X General Fund

[(JGrant (duration of funds: Months)

[(]other Source:

Legal:

X Legal Review Required Attorney Assigned (please scroll down): Lupe Cuellar X Approved (] Denied
Timeline Priority: [XHigh OMedium Otow # of days:

Why is this item necessary:
The Municipal Court is required to provide court intepreters per Article 38.30. [733] [816] [796] of the

Texas Code of Criminal Procedure.

Explain Costs, including ongoing maintenance and operating expenditures, or Cost Savings:
Budgeted for FY05

Statutory or Citizen Concerns:
None anticipated

Departmental Concerns:
None anticipated
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JOE WARDY
MAYOR

SUSAN AUSTIN
DISTRICT NO. 1

DISTRICT NO. 2

CITY COUNCIL

ROBERT A. CUSHING, JR.

JOSE ALEXANDRO LOZANO

DISTRICT NO. 3

JOHN F. COOK
DISTRICT NO. 4

DANIEL S. POWER

DISTRICT NO. 5

PAUL J. ESCOBAR
DISTRICT NO. 6

VIVIAN ROJAS

TO: Mayor Joe Wardy and City Representatives DISTRICT NO. 7

ANTHONY W. COBOS

DISTRICT NO. 8

FROM: Richarda Duffy Momsen, Municipal Clerk
SUBJECT:  Contracts for Court Interpreters on August 17, 2004 City Council Agenda

DATE: August 12, 2004

On the City Council Agenda for August 17, 2004 will appear nine contracts for certified, licensed
court interpreters. These contracts were approved by the Civil Service Commission at their August 12, 2004
meeting. E! Paso Municipal Court is required under Chapter 57, Subchapter A, 57.002 of the Local
Government Code to provide a certified interpreter to defendants who request one at court hearings and

trials.

The interpreters are licensed through the Texas Department of Licensing and Regulation. They
serve among the five trial courts and two arraignment sessions at three locations: 9600 Dyer, 810 E.
Overland and 601 East Overland. They are part-time, on-call contractors who serve according to the
fluctuating demand for their services from 7:00 a.m. to 8:30 p.m. among the three locations.

Due to the competing demand for services for licensed interpreters among the federal, district,
county, municipal courts and other governmental entities and among private attorneys, it is necessary for El
Paso Municipal Court to have a pool of interpreters from whom to draw for the on-call service. Else wise
we may be unable to provide an interpreter at the time and place the defendant has requested one. It is
common for the interpreters to substitute among themselves when scheduling conflicts arise. They are
paid $40.00 per hour and $10.00 for each quarter hour.

| am available at 541-4127 if | may answer any additional questions.

Funding Source: Department: 11010011 — Municipal Court Administration

Fund: 01101 — General Fund
Account: 502215 — Outside Contracts
Class: 11000

Districts affected: Defendants in all Districts

CC: Jim Martinez, CAO
Lisa Elizondo, City Attorney
Adrian Ocegueda, Executive Assistant to the Mayor



RESOLUTION

BE IT RESOLVED BY THE CITY COUNCIL OF THE CITY OF EL PASO:

That the Mayor be authorized to sign a contract between the CITY OF EL PASO
and JORGE DIEPPA as a Court Interpreter for the Municipal Court at an hourly rate of
$40.00 and partial hours after the first hour prorated at $10.00 per fifteen minute periods.
The Contract period shall be from September 1, 2004 through August 31, 2005.

ADOPTED this 17" day of August, 2004.

CITY OF EL PASO:

Joe Wardy
Mayor
ATTEST:

Richarda Duffy Momsen
City Clerk

APPROVED AS TO FORM:

Guadalupe Cuellar
Deputy City Attorney



STATE OF TEXAS §
§ INDEPENDENT CONTRACTOR CONTRACT
COUNTY OF ELPASO §

This contract entered into by and between the CITY OF EL PASO, a home rule
municipal corporation hereinafter referred to as "City," and JORGE DIEPPA hereinafter
referred to as "Contractor," witnesseth:

WHEREAS, the City, on behalf of Municipal Court, desires to engage the Contractor
as a Court Interpreter; and

WHEREAS, Contractor possesses the skills to render said services to the City;

NOW, THEREFORE, the parties hereto mutually agree as follows:

1. SCOPE OF SERVICES. The Contractor shall perform the duties as stated in

Attachment “A”, Scope of Services, attached hereto and made a part hereof, under the terms
and conditions hereinafter stated, and the Contractor hereby accepts and agrees to perform
such services for the Municipal Court in El Paso, Texas.

2. TIME OF PERFORMANCE. The services of the Contractor are to commence

on or about September 1, 2004 and be completed by August 31, 2005.

3. COMPENSATION AND METHOD OF PAYMENT. Employee shall be paid

Forty and 00/100 Dollars ($40.00) per hour and partial hours after the first hour prorated at
Ten and 00/100 Dollars ($10.00) per fifteen minute periods. Employee work hours will vary
according to the court’s schedule.

The City will provide no fringe benefits. Employee agrees that at no time will he/she
make a claim against the City for more than the rate provided under the terms of this contract.

4. LOCATION OF PERFORMANCE. The places where such services are to be

performed is in the City of El Paso, Texas or such other places as may be necessary to fulfill

the terms of this Contract.



5. INDEPENDENT CONTRACTOR RELATIONSHIP. Nothing herein shall be

construed as creating a relationship of employer and employee between the Parties. The City
shall not be subject to any obligations or liabilities of the Contractor incurred in the
performance of this contract unless otherwise herein authorized. The Contractor expressly
agrees to indemnify and hold harmless the City for any and all liabilities and obligations
incurred due to any breach of contract or negligent acts or omissions or other defalcations on
the part of the Contractor.

6. LAW GOVERNING CONTRACT. For purposes of determining the place of the

contract and the law governing the same, it is agreed that the contract is entered into in the
City and County of El Paso, State of Texas, and shall be governed by the laws of the State of
Texas. Venue shall be in the courts of ElI Paso County, Texas.

7. TERMINATION. Either party may terminate this contract without cause after

ten (10) days written notice to the other party of the intention to terminate this contract, or at
any time by mutual agreement of the parties. Should the City have cause to terminate this
agreement, the contract may be terminated immediately upon notification to the Contractor of
the cause for termination. The right to terminate the contract under the provisions specified in
this paragraph may be exercised by the Chief Administrative Officer on behalf of the City.

8. COMPLETE AGREEMENT. This agreement constitutes and expresses the

entire agreement between the parties hereto in reference to the personal services of the
Contractor for the City, and in reference to any of the matters or things herein provided for, or
hereinbefore discussed or mentioned in reference to such services, all promises,
representations and understanding relative thereto herein being merged.

9. NOTICE. Any notices required under this contract shall be sufficient if sent by
Certified Mail, Return Receipt Requested, postage prepaid, to the City or the Contractor at the

following addresses:



CITY: Municipal Court
Attn: Municipal Clerk
810 East Overland
El Paso, Texas 79901-2560

CONTRACTOR: Jorge Dieppa

IN WITNESS WHEREOF the parties have executed this agreement at El Paso, Texas

this 17" day of August, 2004.

CITY OF EL PASO

Joe Wardy
ATTEST: Mayor
Richarda Duffy Momsen
City Clerk

CONTRACTOR:

Jorge Dieppa

SSN:
APPROVED AS TO FORM: APPROVED AS TO CONTENT:
Guadalupe Cuellar Richarda Duffy Momsen
Deputy City Attorney Municipal Clerk

APPROVED BY THE CIVIL SERVICE COMMISSION:
Date: August 12, 2004

By:
Secretary




RESUME

"

Jorge L. Dieppa

Professional Objective

+

¢ s‘de the highest quality of Spanish/English interpretation and translation services t:

Texas, and El Paso court systems, govemnment agencies, corporations, and pr -
' -_-.:Llumg conference interpretation, translation of documents, translatlon bl
fifsi k’ iwation of depositions, and court interpretation). To develop the training of professi
inrerpreters for the El Paso/Juarez/Las Cruces area.

Work Experience e

1986 to Contract interpreter and translator.

Present
Appeals Department of the Texas Workforce Commission, doing in-per- .
hearings in El Paso, Texas, and phone hearings for parties around il .:
country.

Freelance interpreter and translator.

7 mcludmg U.S. _.Dlstnct and Magistrate Courts, Executive Office
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Service, U.S. Drug Enforcement Administration, Partners Assisting Tex
with Handicaps, National Labor Relations Board, West Texas Coun:
Govermnments, U.S.-Mexico Border Govemors' Conference, ,
Environmental Protection Agency, PEMEX (Petroleos de México), Natic :
Multicultural Interpreter Project, American Cancer Society, City of El Fus
and local court reporters, attorneys, and businesses. '
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2 to 1993 bon Research Systems o
6300 Escondido Drive t
El Paso, Texas 79912 '

Full-time in-house interpreter and translator, overseeing all translation v 1
- ~n= at the El Paso Ebon Center. Bidding, accepting, supervising, edi
and certifying all local translation work, and bidding, accepting. -
performing all local interpreting work as a Certified Federal Ce..
Interpreter.

_——_—__—___J




 Thursday, July 24, 2003 12:42 PM

Résumé

1985 to 1986

Colegio San Ignacio de Loyola, Rio Piedras, Puerto Rico, High School Diploma, 1971, Suma .

Laude.

Coadto

)
]

Tncluding: U.S. District and Magistrate Courts, U.S. Drug Enforce

Administration, Texas Workforce Commission, City of El Paso Hou: i;

Authority, and El Paso City Clerk's Office.

Office of the Immigration Judge
Executive Office for Immigration Review
U.S. Department of Justice

1545 Hawkins Boulevard, Suite 205

El Paso, Texas 79925

(915) 782-4550

Full-time Spanish/English court interpreter and translator. Also co
French and Portuguese as the need arose.

Language Plus
4110 Rio Bravo
El Paso, Texas 79902

In-house Spanish/English interpreter and translator. Also taught inte: -

English and Spanish classes.

The Way International
P.O. Box 328

-~

New Knoxville, Ohio 45871

Full-time in-house Spanish/English interpreter and translator. Orgz . ki

4

and supervised simultaneous interpretation from English into Spu:: |

A

French, and German at conferences with over 10,000 participants.
Director of Translations 1982 to 1983.

Volunteer interpretation and translation, including a major Euwrc

conference in Manchester, England.

Education

Institite of Technology, Cambridge, Massachusetts, B.S., 1975 (incl. «f;.

a4 credits in French).

(915) 544~

(419) 753-2% 5
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Résumé
Jorge L. Dieppa
~msoie-Mellon University, Fittsburgh, Permsylvania, Post-graduate work, 1976-1977 (incla

{tzlian).

.= oFf Biblical Research, Rome City, Indiana, B.Th., 1979 (including Hebre

Cpaek. and Aramaic).

-~ =vas at El Paso, El Paso, Texas, M.A. in Applied English Linguistics, 1%
.54 = 4.0; honored for best thesis in Languages and Linguistics).

b3

Professional Organizations & Official Agencies

Accredited, American Translators Association,
English to Spanish, August 1984,
Spanish to English, March 1993.

- v Administrative Office of the United States Courts, Federal Court Interpreter for Eng.
- Spanish Proceedings, September 1985 (2.4% of candidates were certified).

. sues Department of Licensing and Regulation, Licensed Court Interpreter No. 138.

- T 1o Mexico Administrative Office of the Courts, Spanish Certified Court Interpr:
2001,

Honorary Member, Washington State Court Interpreters and Translators Society (for contributic
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to the development of the orofession in that staie as one of original faculty to .- |

membership for state certification).

Member, National Association of Judiciary Interpreters and Translators.

Member, El Paso Interpreters and Transiators Association. Contributing Lecturer.

Experience Abroad

Lo cucs oom and raised), Venezuela, Canada, Guatemala, England, Colombia, Mexic

Argentina, and Scotland.

Academic Experience

Mr. Dieppa has taught a variety of courses in the Biblical languages of Hebrew, Greek, ar
Aramaic at The Way College of Fmporia (Kansas), The Way International (Ohio), and the Cer.




